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ה֥וֹי1
हाय
H1945

מֹרְאָ֖ה
िवद्रोही
H4754

וְנִגְאָלָה֑
और–अशुद्ध
H1351

יר הָעִ֖
नगर

הַיּוֹנָֽה׃
कबूतर।
H3238

यरूशलेम, तुम्हारे लोग परमेश्वर के िवरूद्ध लड़े! तुम्हारे लोगां ने अन्य लोगां को चोट पहुचँाई� और तुम पाप से कलंिकत हो!

א2 ֹ֤ ל
नहीं
H3808

ׁמְעָה֙ שָֽ
उसने–सुनी
H8085

בְּק֔וֹל
मं–आवाज

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

לָקְחָ֖ה
उसने–ली
H3947

מוּסָר֑
अनुशासन।
H4148

יהוָה֙ בַּֽ
मं–यहोवा
H3068

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

חָה בָטָ֔
उसने–भरोसा–िकया
H0982

אֶל־
के–पास–
H0413

יהָ אֱלֹהֶ֖
अपने–एलोहीम
H0430

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

בָה׃ קָרֵֽ
वह–िनकट–आई�।
H7126

तुम्हारे लोग मेरी एक नहीं सुनते! वे मेरी िशक्षा को स्वीकार नहीं करते। यरूशलेम यहोवा मं िवश्वास नहीं रखता। यरूशलेम अपने परमेश्वर तक को नहीं 
जानती।

שָׂרֶ֣יה3ָ
उसके–हािकम
H8269

הּ בְקִרְבָּ֔
उसके–बीच–मं
H7130

אֲרָי֖וֹת
िसंह

ׁאֲגִי֑ם שֹֽ
गरजने–वाले।
H7580

֙ שֹׁפְטֶי֙הָ
उसके–न्यायी
H8199

זְאֵבֵ֣י
भेिड़ये
H2061

רֶב עֶ֔
शाम–के
H6153

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

גָרְמ֖וּ
वे–कुतरते

קֶר׃ לַבֹּֽ
के–िलए–सुबह।
H1242

यरूशलेम के प्रमुख गुर◌र्ाते िसंह जैसे है। ईसके न्यायायधीश एसेे भूखे भेिड़यां की तरह हैं जो भेड़ां पर आक्रमण करने शाम को आते हैं, और प्रात: काल 
कुछ बचा नहीं रहता।

4֙ נְבִיאֶי֙הָ
उसके–नबी
H5030

ים חֲזִ֔ פֹּֽ
चंचल
H6348

י אַנְשֵׁ֖
पुरुष
H0376

גְד֑וֹת בֹּֽ
िवश्वासघाती।
H0900

֙ כֹּהֲנֶי֙הָ
उसके–याजकांने
H3548

חִלְּלוּ־
अपिवत्र–िकया–

דֶשׁ קֹ֔
पिवत्रता
H6944

חָמְס֖וּ
िहंसा–की–है–उन्हांने
H2554

ה׃ תּוֹרָֽ
व्यवस्था।
H8451

उसके नबी अपनी गुप्त योजनायं सदा अिधक से अिधक पाने के िलये बना रहे हैं। उसके याजकां ने पिवत्र चीज़ां को अशुद्ध करता है। उन्हांने परमेश्वर की 
िशक्षा के प्रित बुरे काम िकये हैं।

יְהוָה5֤
यहोवा
H3068

צַדִּיק֙
धमीर्
H6662

הּ בְּקִרְבָּ֔
उसके–बीच–मं
H7130

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
वह–करता

עַוְלָה֑
अधम�।

קֶר בַּבֹּ֨
मं–सुबह
H1242

קֶר בַּבֹּ֜
मं–सुबह
H1242

מִשְׁפָּט֨וֹ
अपना–न्याय
H4941

ן יִתֵּ֤
वह–देता–है
H5414

לָאוֹר֙
को–प्रकाश
H0216

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ר נֶעְדָּ֔
वह–अनुपिस्थत

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

עַ יוֹדֵ֥
जानता
H3045

עַוָּ֖ל
दुष्ट
H5767

שֶׁת׃ בֹּֽ
लज्जा।
H1322

िकन्तु परमेश्वर अब भी उस नगर मं है और वह उनके प्रित लगातार न्यायपूण� बना रहा है। परमेश्वर कुछ भी बुरा नहीं करता। वह अपने लोगां की भलाई� करता 
चला आ रहा है। लगातार हर सुबह वह अपने लोगां के साथ न्याय करता है। िकन्तु बुरे लोग अपने िकये बुरे कामां के िलये लिज्जत नहीं हैं।

תִּי6 הִכְרַ֣
मैंने–काट–डाले
H3772

גוֹיִ֗ם
जाितयां–को

֙ נָשַׁמּ֙וּ
उजाड़–हुए
H8074

ם פִּנּוֹתָ֔
उनके–कोने।
H6438

בְתִּי הֶחֱרַ֥
मैंने–वीरान–िकया

ם חֽוּצוֹתָ֖
उनकी–गिलयां–को
H2351

מִבְּלִ֣י
िबना
H1097

עוֹבֵר֑
गुजरने–वाले।

נִצְדּ֧וּ
नाश–हुए

עָרֵיהֶ֛ם
उनके–नगर

מִבְּלִי־
िबना–
H1097

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

ין מֵאֵ֥
िबना
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
रहने–वाले।
H3427

परमेश्वर कहता है, “मैंने पूरे राष्टां को नष्ट कर िदया है। मैंने उनकी रक्षा मीनारां को नष्ट िकया है। मैंने उनकी सड़कं नष्ट की हैं और अब वहां कोई� नहीं जाता। 
उनके नगर सूने हैं, उनमं अब कोई� नहीं रहता।
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רְתִּי7 אָמַ֜
मैंने–कहा
H0559

אַךְ־
िनश्चय–
H0389

י תִּירְאִ֤
तू–डरेगी–मुझसे
H3372

֙ אוֹתִי
मुझे
H0853

י תִּקְחִ֣
तू–लेगी
H3947

ר מוּסָ֔
अनुशासन।
H4148

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִכָּרֵ֣ת
काटी–जाएगी
H3772

מְעוֹנָ֔הּ
उसका–िनवास
H4585

ל כֹּ֥
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

דְתִּי פָּקַ֖
मैंने–दंड–िदया

עָלֶי֑הָ
उस–पर।

֙ אָכֵן
परन्तु
H0403

ימוּ הִשְׁכִּ֣
वे–जल्दी–उठे
H7925

יתוּ הִשְׁחִ֔
भ्रष्ट–िकया–उन्हांने
H7843

ל כֹּ֖
सब
H3605

ם׃ עֲלִילוֹתָֽ
अपने–कम�।
H5949

मैं तुमसे यह ईसिलए कह रहा हू ँतािक तुम िशक्षा लो। मैं चाहता हू ँिक तुम मुझसे डरो और मेरा सम्मान करो। यिद तुम एसेा करोगे तो तुम्हारा घर नष्ट नहीं 
होगा। यिद तुम एसेा करोगे तो मैं अपनी बनाई� योजना के अनुसार तुम्हं दण्ड नहीं दूगँा।” िकन्तु वे बुरे लोग वैसे ही बुरे काम और अिधक करना चाहते हैं 
िजन्हं उन्हांने पहले ही कर रखा हैं!

לָכֵן8֤
ईसिलए

חַכּוּ־
प्रतीक्षा–करो–
H2442

֙ לִי
मेरे–िलए

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

לְי֖וֹם
के–िलए–िदन
H3117

י קוּמִ֣
मेरे–उठने–के

לְעַד֑
के–िलए–साक्षी।
H5706

י כִּ֣
क्यांिक

֩ מִשְׁפָּטִי
मेरा–न्याय
H4941

ף לֶאֱסֹ֨
ईकट्ठा–करना–है
H0622

גּוֹיִ֜ם
जाितयां–को

י לְקָבְצִ֣
ईकट्ठा–करने–को–मेरे–िलए
H6908

מַמְלָכ֗וֹת
राज्यां–को
H4467

ךְ לִשְׁפֹּ֨
उंडेलने–के–िलए
H8210

עֲלֵיהֶ֤ם
उन–पर

֙ זַעְמִי
मेरे–क्रोध
H2195

כֹּ֚ל
सब
H3605

חֲר֣וֹן
जलजलाहट
H2740

י אַפִּ֔
मेरे–क्रोध–का।
H0639

כִּ֚י
क्यांिक

בְּאֵשׁ֣
मं–आग
H0784

י קִנְאָתִ֔
मेरी–ई�ष्या�–की
H7068

תֵּאָכֵ֖ל
भस्म–होगी
H0398

כָּל־
सब–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी।
H0776

यहोवा ने कहा, “अत: तिनक प्रतीक्षा करो! मेरे खड़े होने और अपने न्याय िकये जाने के िलये मेरी प्रतीक्षा करो। अनेक राष्ट्र ां से लोगां को लाने और तुमको 
दण्ड देने के िलये उनका उपयोग करने का िनण�य मेरा है। मैं उन लोगां का उपयोग अपना क्रोध तुम्हारे िवरूद्ध प्रकट करने के िलये करँूगा। मैं उनका उपयोग 
यह िदखाने के िलये करँूगा िक मैं िकतना क्षुब्ध हू,ँ और यहूदा का पूरा प्रदेश नष्ट होगा!

י־9 כִּֽ
क्यांिक–

אָ֛ז
तब

ךְ אֶהְפֹּ֥
मैं–फेरंूगा
H2015

אֶל־
के–िलए–
H0413

ים עַמִּ֖
लोगां–को

שָׂפָה֣
आंठ
H8193

בְרוּרָ֑ה
शुद्ध।
H1305

א ֹ֤ לִקְר
पुकारने–के–िलए
H7121

כֻלָּם֙
सब–उनके
H3605

ם בְּשֵׁ֣
मं–नाम
H8034

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

לְעָבְד֖וֹ
सेवा–करने–के–िलए–उसकी
H5647

שְׁכֶ֥ם
कंधा
H7926

ד׃ אֶחָֽ
एक।
H0259

तब मैं अन्य राष्ट्र ां के लोगां की सहायता साफ—साफ बोलने के िलये करँूगा और वे यहोवा के नाम की प्रशंसा करंगे। वे सभी एक साथ मेरी उपासना के नाम 
की प्रशंसा करंगे। वे सभी एक साथ मेरी उपासना करंगे।

מֵעֵ֖בֶר10
से–पार
H5676

לְנַֽהֲרֵי־
के–िलए–निदयां–
H5104

כ֑וּשׁ
कूश

֙ עֲתָרַי
मेरे–प्राथीर्

בַּת־
बेटी–
H1323

י     פוּצַ֔
मेरे–िततर–िबतरे

יוֹבִל֖וּן
वे–लाएंगे
H2986

י׃ מִנְחָתִֽ
मेरी–भंट।
H4503

लोग कूश मं नदी की दूसरी ओर से पूरा रास्ता तय करके आएंगे। मेरे िबखरे लोग मेरे पास आएंगे। मेरे उपासक मेरे पास आएंगे और अपनी भंट लाएंगे।

בַּיּ֣וֹם11
मं–िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תֵבוֹ֙שִׁי
तू–लिज्जत–होगी
H0954

ל מִכֹּ֣
से–सब
H3605

יִךְ עֲלִילֹתַ֔
अपने–कमार्ं
H5949

ר אֲשֶׁ֥
िजनसे

עַתְּ פָּשַׁ֖
तूने–अपराध–िकया
H6586

י בִּ֑
मेरे–िवरुद्ध।

כִּי־
क्यांिक–

׀אָז֣ 
तब

אָסִ֣יר
मैं–हटाउंगा
H5493

ךְ מִקִּרְבֵּ֗
तेरे–बीच–से
H7130

֙ עַלִּיזֵי
आनंिदतां–को
H5947

ךְ גַּאֲוָתֵ֔
तेरे–घमंड–के।
H1346

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

פִי תוֹסִ֧
तू–जारी–रखेगी
H3254

לְגָבְהָ֛ה
के–िलए–अहंकार–करना
H1361

ע֖וֹד
िफर
H5750

בְּהַ֥ר
मं–पव�त
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
मेरी–पिवत्रता।
H6944

“यरूशलेम, तब तुम आगे चलकर उन बुरे कामां के िलये लिज्जत होना बन्द कर दोगे। क्यां क्यांिक मैं यरूशलेम से उन सभी बुरे लोगां को िनकाल बाहर 
करँूगा। मैं उन सभी घमण्डी लोगां को दूर कर दूगँा। उन घमण्डी लोगां मं से कोई� भी मेरे पिवत्र पव�त पर नहीं रह जाएगा।

י12 וְהִשְׁאַרְתִּ֣
और–मैं–छोडू� ंगा
H7604

ךְ בְקִרְבֵּ֔
तेरे–बीच–मं
H7130

עַ֥ם
प्रजा

עָנִ֖י
गरीब
H6041

וָדָ֑ל
और–दीन।
H1800

וְחָס֖וּ
और–वे–शरण–लंगे
H2620

ם בְּשֵׁ֥
मं–नाम
H8034

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068
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मैं केवल सीधे और िवनम्र लोगां को अपने नगर (यरूशलेम) मं रहने दूगँा और वे यहोवा के नाम मं िवश्वास करंगे।

ית13 שְׁאֵרִ֨
बचे–हुए
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֜
ईस्राएल–के
H3478

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יַעֲשׂ֤וּ
वे–करंगे

עַוְלָה֙
अधम�

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יְדַבְּר֣וּ
वे–बोलंगे
H1696

כָזָ֔ב
झूठ
H3577

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

א יִמָּצֵ֥
पाई�–जाएगी
H4672

בְּפִיהֶ֖ם
उनके–मुंह–मं
H6310

לְשׁ֣וֹן
जीभ
H3956

ית תַּרְמִ֑
छल–की।

י־ כִּֽ
क्यांिक–

הֵ֛מָּה
वे
H1992

יִרְע֥וּ
चरंगे

וְרָבְצ֖וּ
और–लेटंगे
H7257

ין וְאֵ֥
और–कोई�–नहीं
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
डराने–वाला।
H2729

ס
—

ईस्राएल के बचे लोग बुरा काम नहीं करंगे। वे झूठ नहीं बोलंगे। वे झूठ बोलकर लोगां को ठगना नहीं चाहंगे। वे उन भेड़ां की तरह हांगे जो खाती हैं और शान्त 
लेटती है, और कोई� भी उन्हं तंग नहीं करेगा।”

14֙ רָנִּי
गाओ

בַּת־
बेटी–
H1323

צִיּ֔וֹן
िसयोन
H6726

יעוּ הָרִ֖
जयजयकार–करो
H7321

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल।
H3478

י שִׂמְחִ֤
आनंिदत–हो
H8055

֙ וְעָלְזִי
और–उल्लास–करो
H5937

בְּכָל־
मं–सब–
H3605

ב לֵ֔
हृदय

ת בַּ֖
बेटी
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम।
H3389

हे यरूशलेम, गाओ और आनिन्दत होओ! हे ईस्राएल, आनन्द से घोष करो! यरूशलेम, प्रसन्न होओ, तमाशे करो!

יר15 הֵסִ֤
हटा–िदया–है
H5493

יְהוָה֙
यहोवाने
H3068

יִךְ מִשְׁפָּטַ֔
तेरे–दंडां–को
H4941

פִּנָּ֖ה
फेर–िदया–है–उसने
H6437

יְבֵךְ֑ אֹֽ
तेरे–शत्रु–को।
H0341

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

׀יִשְׂרָאֵ֤ל 
ईस्राएल–का
H3478

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ךְ בְּקִרְבֵּ֔
तेरे–बीच–मं
H7130

לאֹ־
नहीं–
H3808

י ירְאִ֥ תִֽ
तू–डरेगी
H3372

ע רָ֖
बुराई�–से

עֽוֹד׃
िफर।
H5750

क्यां क्यांिक यहोवा ने तुम्हारा दण्ड रोक िदया! उन्हांने तुम्हारे शत्रुआं की दृढ़ मीनारां को नष्ट कर िदया! ईस्राएल के राजा, यहोवा तुम्हारे साथ है। तुम्हं िकसी 
बुरी घटना के होने के बारे मं िचन्ता करने की आवश्यकता नहीं!

בַּיּ֣וֹם16
मं–िदन
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

יֵאָמֵ֥ר
कहा–जाएगा
H0559

֖�ם לִירֽוּשָׁלִַ
को–यरूशलेम
H3389

אַל־
मत–
H0408

אִי תִּירָ֑
डरो
H3372

צִיּ֖וֹן
िसयोन
H6726

אַל־
मत–
H0408

יִרְפּ֥וּ
िशिथल–पड़ं
H7503

יִךְ׃ יָדָֽ
तेरे–हाथ।
H3027

उस समय यरूशलेम से कहा जाएगा, “दृढ़ बनो, डरो नहीं।”

יְהוָה17֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהַ֛יִךְ
तेरा–एलोहीम
H0430

ך   בְּקִרְבֵּ֖
तेरे–बीच–मं
H7130

גִּבּ֣וֹר
शूरवीर
H1368

יעַ יוֹשִׁ֑
जो–बचाता–है।
H3467

ישׂ יָשִׂ֨
वह–मग्न–होगा
H7797

יִךְ עָלַ֜
तुझ–पर

ה בְּשִׂמְחָ֗
मं–आनंद
H8057

יַחֲרִישׁ֙
वह–चुप–होगा

בְּאַהֲ֣בָת֔וֹ
अपने–प्रेम–मं
H0160

יָגִ֥יל
वह–आनंिदत–होगा
H1523

עָלַ֖יִךְ
तुझ–पर

ה׃ בְּרִנָּֽ
मं–गीत।
H7440

तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारे साथ हैं। वह शिक्तशाली सैिनक सा हैं। वह तुम्हारी रक्षा करेगा। वह िदखायेगा िक वह तुम से िकतना प्यार करता है। वह 
िदखायेगा िक वह तुम्हारे साथ िकतने प्रसन्न है। वे हसेगा और तुम्हारे बारे मं एसेे प्रसन्न होगा,

נוּגֵי18֧
दुखी
H3013

מִמּוֹעֵד֛
पव�–से
H4150

פְתִּי אָסַ֖
मैंने–ईकट्ठा–िकया
H0622

ךְ מִמֵּ֣
तुझ–से

הָי֑וּ
वे–थे।
H1961

מַשְׂאֵ֥ת
बोझ
H4864

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

ה׃ חֶרְפָּֽ
िनंदा।
H2781

जैसे लोग दावत मं होते हैं। मैं तुम्हारी लज्जा को दूर करँूगा। मैं तुम्हारे दुभा�ग्य को तुम से दूर कर दूगँा।

הִנְנִ֥י19
देखो–मैं
H2009

ה עֹשֶׂ֛
करंूगा

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מְעַנַּ֖יִךְ
तेरे–सताने–वालां–को

בָּעֵת֣
मं–समय
H6256

יא הַהִ֑
उस।
H1931

י וְהוֹשַׁעְתִּ֣
और–मैं–बचाउंगा
H3467

אֶת־
को–
H0853

ה הַצֹּלֵעָ֗
लंगड़ी–को
H6760

וְהַנִּדָּחָה֙
और–िनकाली–हुई�
H5080

ץ אֲקַבֵּ֔
मैं–ईकट्ठा–करंूगा
H6908

וְשַׂמְתִּים֙
और–मैं–रखूंगा–उन्हं

ה לִתְהִלָּ֣
के–िलए–प्रशंसा
H8416

ם וּלְשֵׁ֔
और–के–िलए–नाम
H8034

בְּכָל־
मं–सब–
H3605

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–मं
H0776

ם׃ בָּשְׁתָּֽ
उनकी–लज्जा।
H1322
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उस समय, मैं उन लोगां को दण्ड दूगँा िजन्हांने तुम्हं चोट पहुचँाई�। मैं अपने घायल लोगां की रक्षा करँूगा। मैं उन लोगां को वापस लाऊँगा, जो भागने को 
िववश िकये गए थे और मैं उन्हं प्रिसद्ध करँूगा। लोग सव�त्र उनकी प्रशंसा करंगे।

בָּעֵת20֤
मं–समय
H6256

הַהִיא֙
उस
H1931

יא אָבִ֣
मैं–लाउंगा
H0935

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

וּבָעֵ֖ת
और–मं–समय
H6256

י קַבְּצִ֣
मेरे–ईकट्ठा–करने–के
H6908

אֶתְכֶם֑
तुम्हं।
H0853

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ן אֶתֵּ֨
मैं–दंूगा
H5414

ם אֶתְכֶ֜
तुम्हं
H0853

ם לְשֵׁ֣
के–िलए–नाम
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֗
और–के–िलए–प्रशंसा
H8416

֙ בְּכֹל
मं–सब
H3605

י עַמֵּ֣
लोगां

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

י בְּשׁוּבִ֧
मं–मेरे–लौटाने–मं
H7725

אֶת־
को–
H0853

שְׁבוּתֵיכֶם֛
तुम्हारी–बंधुआई�–को
H7622

לְעֵינֵיכֶ֖ם
तुम्हारी–आखँां–के–सामने

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068

उस समय मैं तुम्हं वापस लाऊँगा। मैं तुम्हं एक साथ वापस लाऊँगा। मैं तुम्हं प्रिसद्ध बनाऊँगा। सव�त्र लोग तुम्हारी प्रशंसा करंगे। यह तब होगा जब मैं तुम्हारी 
आखँां के सामने तुम बिन्दयां को वापस लाऊँगा!” यहोवा ने यह सब कहा।
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